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Gebrauchsanweisung Injektorwagen E 957

,Die Sicherheitshinweise und Warnungen in der Gebrauchsanweisung des

Reinigungsautomaten sowie Hinweise des Laborglasherstellers sind unbedingt

zu beachten.

Glasbruch während der Reinigung kann zu gefährlichen Verletzungen führen.

Das Reinigungsergebnis ist ggf. einer besonderen, nicht nur visuellen Prüfung

zu unterziehen.

Anwendungsbereich

Die Reinigungsverfahren sind nur für Laborgläser geeignet, die vom Hersteller

als wiederaufbereitbar deklariert wurden.

Laborgläser, deren Durchspülung aufgrund der Bauart nicht möglich ist,

können nicht ausreichend gereinigt und desinfiziert werden.

Der Injektorwagen ist nur bedingt geeignet für ständig wechselnde Spülgutarten.

Bestückungsvorschläge

Handhabungshinweise

^ Düsen an gewünschter Position einschrauben. Ungenutzte Schraubansätze mit

Verschlussschrauben versehen, damit ein ausreichender Spüldruck entsteht.(a)

^ Laborglas aufsetzen. Dabei auf genügenden Abstand zwischen den

Laborgläsern achten.(b)

^ Abstandhalter unterlegen, falls die Spitze der Düse am Gefäßboden anliegt. (c)

^ Laborglas mit Haltestäben fixieren. (d)

^ Stäbe mit Flügelmutter befestigen. Dabei Sechskantmutter festhalten. (e)

^ Kann das Laborglas nicht auf der Höhe seines größten Durchmessers fixiert

werden, Abstandhalter einsetzen oder Rahmen in der Höhe verstellen. (f)

Gebruiksaanwijzing injectorwagen E 957

,Houdt u zich aan de veiligheidsinstructies en waarschuwingen, zoals

vermeld in de gebruiksaanwijzing van de reinigingsautomaat, alsmede aan de

voorschriften van de fabrikant van het glaswerk.

Glasbreuk tijdens de reiniging kan gevaarlijke verwondingen tot gevolg

hebben. Het reinigingsresultaat moet worden gecontroleerd. Een visuele

inspectie is niet altijd voldoende.

/ Toepassing

De reinigingsprocédés zijn alleen bedoeld voor laboratoriumglaswerk dat daarvoor

door de fabrikant is vrijgegeven.

Als laboratoriumglazen door hun vorm niet goed kunnen worden doorgespoeld,

kan het glaswerk niet optimaal worden gereinigd en gedesinfecteerd!

De injectorwagen is slechts in beperkte mate geschikt voor steeds wisselend

spoelgoed.

/ Beladingsvoorbeelden

/ Werkwijze

Miele & Cie. KG, D-33325 Gütersloh / Änderungen vorbehalten / ! 0908

Miele Professional, Postbus 166, 4130 ED Vianen, Internet: http://www.miele-professional.nl / Wijzigingen voorbehouden

^ Schroef de inspuiters er op de gewenste posities in. Niet gebruikte schroefaan-

sluitingen moeten van sluitschroeven worden voorzien, zodat er voldoende

spoeldruk ontstaat a.

^ Plaats het laboratoriumglaswerk. Zorg voor voldoende afstand tussen het

glaswerk b.

^ Gebruik afstandhouders als de punt van de inspuiter de bodem van het

glaswerk raakt c.

^ Fixeer het glaswerk met de spijlen d.

^ Zet de spijlen met vleugelmoeren vast. Houd daarbij het moertje vast e.

^ Als u het laboratoriumglaswerk niet ter hoogte van de grootste diameter kunt

fixeren, moet u afstandhouders gebruiken of het raamwerk in hoogte verstellen

f.



Complemento móvil inyector E 957

,Debe atenerse en todo momento tanto a las indicaciones y advertencias de

seguridad de las instrucciones de manejo del desinfector así como a las

indicaciones del fabricante de los vidrios de laboratorio.

La rotura de cristales durante el lavado puede causar heridas graves.

El resultado del lavado deberá someterse, en su caso, a un examen especial,

no sólo visual.

Ámbito de aplicación

Los procesos de lavado sólo son aptos para vidrios de laboratorio, que han sido

declarados por el fabricante como aptos para la desinfección en máquina.

Los vidrios de laboratorio, cuya limpieza no es posible debido a su forma de

construcción, no quedarán limpios ni desinfectados.

Si los objetos a lavar varían constantemente, el complemento móvil inyector es

adecuado sólo de forma limitada.

Consejos para la carga

Indicaciones de manejo

^ Atornillar las toberas en la posición deseada. Colocar tornillos de cierre en los

empalmes roscados que no se utilicen para que haya suficiente presión de

lavado.(a)

^ Colocar los vidrios de laboratorio. Prestar atención a que haya distancia

suficiente entre los vidrios de laboratorio. (b)

^ En caso de que la punta de la tobera quede junto al fondo del recipiente,

colocar debajo una pieza distanciadora. (c)

^ Fijar el vidrio de laboratorio con varillas de sujeción. (d)

^ Fijar las varillas con tuercas de mariposa. Sujetar mientras la tuerca hexagonal.

(e)

^ Si no se puede fijar el vidrio de laboratorio a la altura de su mayor diámetro,

colocar una pieza distanciadora o reajustar el marco a esa altura. (f)

Instruções de utilização carro injector E 957

,Leia atentamente as medidas de segurança e precauções mencionadas no

livro de instruções da máquina de lavar desinfectar assim como as indicações

do fabricante da vidraria de laboratório.

Vidros partidos durante a lavagem podem provocar lesões graves.

O resultado de lavagem também deve ser controlado adequadamente não só

através de controle visual.

/ Áreas de aplicação

Os processos de lavagem só são adequados para vidraria de laboratório que

tenha a indicação do fabricante como reutilizável.

Vidraria de laboratório que devido às suas características e tipo de construção

não seja devidamente banhada, não fica suficientemente lavada e desinfectada.

O carro injector não é adequado para todo o tipo de material.

/ Exemplos de carga

/ Indicações de procedimento

Miele, S.A., Carretera de Fuencarral, 20, 21108 Alcobendas (Madrid), internet: http://www.miele.es

Miele Portuguesa, Lda. / Av. do Forte, nº. 5 / 2790-073 Carnaxide / Internet: www.miele.pt // Infmielep@mail.telepac.pt/

! Salvo modificaciones / Salvo modificações / 0908

^ Aparafusar os injectores na posição pretendida. Posições que não sejam

utilizadas devem ser tapadas para que exista uma pressão de lavagem

suficiente.(a)

^ Posicionar a vidraria. Verificar se fica espaço suficiente entre a diversa

vidraria.(b)

^ Colocar o separador caso a ponta do injector toque na base do recipiente. (c)

^ Fixar a vidraria de laboratório com guias de fixação. (d)

^ Fixar as guias com porcas de orelhas. Segurar em simultâneo a porca

sextavada. (e)

^ Se não for possível fixar a vidraria de laboratório na zona onde é mais larga,

colocar um separador ou regular a moldura na altura. (f)

M-Nr. 07 118 021 / 00 es / pt



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends false
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 104857600
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage false
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 250
  /ColorImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 250
  /GrayImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 800
  /MonoImageMinResolutionPolicy /Warning
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [2834.646 2834.646]
>> setpagedevice


